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Le Beûssiè
(Fôle des Ciôs-di-Doubs)

Çôci se péssaît dains le Va Trebi, bïn
aivaint lai dyiëre des Suèdes 1. Mon
papon, ïn bon véye hanne de môtie,
de Mervelie, m'é recontè bïn sœuvent
c'te fôle :

E y aivaît aidon, dains enne vèlatte
(li Bieû-Mont2, le bouëbe d'ènne bïn
pouëre vave qu'ainmaît meux allé es
vêpres di cabairet qu'an ces di môtie,
et que ne diaît pus lai proiyiëre di mai-
tin ne cetée di soi.

Cman qu'an le voiyaît aidé d'aivô
enne cape ai pousse, le duemouenne
cman les djoués chu senainne 3, tos les
dgens de lai tiœumenatè ne yi dïïnt que
le Petét Capet. Voici le refrain d'ènne
tchainson que le Ciaivie aivaît faît chu
lu:

Tiaind le Capet se vai coutchie
C'ât sai cape qu'è rôle en d'rie.

In soi qu'èl aivaît trop bu de dge-
tiainne an lai Mé4, è se preniét de
tchicouenne d'aivô ïn tcbairbouennie
qu'an yi diaît, le Diaîlat. Es mouenen-
ne 4 ïn ta traiyin que les dgens de l'hôtâ
les botenne an lai pouëtche.

Heute djoués aiprés, lai mâlhèvu-
rouse vave n'aivaît pe encoué revu son
oouëbe. Aiprés aivoi tieuri aiprés lu
dains tos les cabairets, elle se diét qu'è
n'y aîvait que lai Notre-Daime di For-

boué que pouérrait yi faire ai retrovè
son bouëbe.

« Des proiyiëres, qu'elle se diét, elle
en ô dje pus qu'ai sô ; qu'ât-ce qu'i yi
pouérrôs bïn pouétchè I seus che
pouëre qu'i ne sairôs dière y oeûffri
que ci tin-te bïn 6 tot bancal. Qu'ât-ce
qu'elle en ferait Son bouëbat n'é pe
fâte d'aippoire ai tchemenè, elle le tînt
aidé dains ses lirais...

» D'ôbe qu'i seus an piaice de beil-
lie es véjïns les doux minons de note
tchaitte, s'i les pouétchôs an lai bouenne

Vierdge Son bé gros nitiou serait
bïn aîje de djôtè d'aivô. »

Feut dit, feut faît... Cman que lai
tchaipelle di Forboué était pieinne de
pèlerins, elle tyissé les doux petéts
tchaits dains lai mâjenatte es mentes 7,

diét cïntye Pâter et peus cintye Avé
et peus s'en rallé tot comptant contre
l'Hôtâ.

Tiaind c'ât qu'elle feut an lai
tieûjenne, ât-ce que son bouëbe ne tieûjaît
pe des crâpés8 contre le fouenna de
fonte An ne le recouéniéchaît pe quasi

fouëche qu'èl aivaît lai pé di vésaidge
beûssièe.

E diét an sai mère qu'ïn diaîlat l'ai-
vaît mouennè en enfie (c'ât po çoli que
son vésaidge était aivu pus que freie).

Etait-ce ïn mentou o bïn craiyaît-é
ço qu'è diaît I crais pus tôt qu'en
fesaint le fô dains le bacu di diaîlat o
se vos velès di tchairbouennie, es y
aivïnt bote le fue. Vos comprentes, non
péte, poquoi le Capet ât mitenaint le
Beûssiè.

Vos me dires que lai Notre-Daime di
Forboué aivaît tot de ineînme rai-
mouennè son bouëbe an le pouëre vave.
I veux bïn, mains... Jules Surdez.

1 La guerre des Suédois, celle de trente ans.
2 Blauenberg. 3 Ou les djnôvrales. 4 Ou grain-
dge, ferme. 5.Pronoucer mouin.nin.ne. " Sorte
de taliourct, sans siège, pour apprendre à marcher

aux petits enfants. 7 Le confessionnal.
8 Ici : rondelles de pommes de terre crues.
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Que vétieuche note patois

L'année mille nûef cent çïnquante-nûef,
nos é dje eûvie sai poûetche â Iaîrdge.
Djcûse se çoli veut être einne boinné ou
bïn einne croûeye Voili ço qu'nôs vorïns
bïn saîvoi, mains lo monde ât aivu chi bïn
faît. que piepe un n'en sait ran, ç'ât bïn
taint m eu. E y'en é que défrappant taint
qu'es poyant. es vorïnt être ch'lai yune po
l'année qu'vïnt..., ç'és poûeres bogres. Non
d'mai vie qu'es sont en r'taîd, moi è y'é
dje ïn saceurdie d'bout temps qu'i seus
d'dains Poquoi se n'pe contentaie d'Iai
tiere chus laiquéle nos vétians. laivou è

yi d'more enco taint de belles bésaingnes
è faîre. mains qu'en veut aidé Iéchie d'ein-
ne sans, poche que çoli ne raippotche pe
prou. Aye aimis patoisains, lés hannes di
inonde entie porïnt. sains piepe ïn Uli,
mains ran qu'aivô yôs liûeres, aibaittre lo

pus lié traivaiye qu'en n'poyeuche faire ;

lai paix... Lai paix, tot l'inonde en djâse, è

peus niun n'iai veut, voili tot l'mâ. C'ât
po çoli que fât dire c'ment ç't'âtre qu'était
r'veni dâs d'dains lai fin chi mô qu'eiiine
raite : coli n'serait ran d'se faire è moyie.
s'en était â moins en I'aissôte

Mâgrè tot, è fât pare lai vie d'Iai boinné
sans, è peus se n'pe étchâdaie po aittrai-
paîe lai djânisse. C'ât po çoli qu'i vos en-
coraidge d'allaîe lo trente è un d'janvrîe
en lai lôvrèe dés patoisains Vadais è

Dlémont. E yi veut aivoi ïn bon r"çegnon. vos
s'en vlèz poyait fotre è rbousse-meûté.

Aiprés. po vos édie è bïn dichtillaie.
l'Alvain Montàvon é aipparayie einne
petéte pîeçe, que vos veut faire è rire è

grosses écâqulèes. Bïn chur. è yi veut enco
aivoi nos belles véyes tchainsons en patois,
diridgies pai l'Chire Scherrer Tiaind vos
airèz bïn dreiimi, çoli veut être lo premie
d'feuvrie, ç'ât ci djo Ii qu"lo Réton di
Ciôs-di-Doubs é tchoisi po djuere Lai
Rantchc. (La Crèche). C'ât einne pîeçe
en patois de (Besançon), que nos djûeraint
bïn chur tot en patois de tchie nos. Lés
aidôrations se vlant faire en patois, lo

prâdge aîjebïn. Vos vlèz ôyu einne fanne
répondre en ïn aimi d"son hanne :

« Qu'ât-çe que vos yi vlèz â Djôsèt Vos

l'venites dje ty'ri po boire, véye plissèt,
piainteusse que vos êtes »

I vos en aï prou dit, se vos vlèz pessaie
einne boinné vâprèe, ou bïn einne boinné
lôvrèe, venis voûere Lai Rantche. Vos
s'veulèz poyait ch'coure lés grvattes en

vote sô. è peus dïnche vos nos éderèz è

sôt'ni note patois, nos vos en r'iiièchians
d'aivainçe. Djôsèt Barotchèt.

Amis patoisants vadais

Notre soirée avec souper a été fixée au

samedi 31 janvier prochain.
Comme l'hiver passé, nous invitons tous

nos membres qui le peuvent à apporter
chacun un lot pour garnir le pavillon des

/>rix destinés à la petite tombola. Le bénéfice

qui en résultera servira à payer les

frais d'organisation.
Nous ne demandons pas de cotisations,

nous ne faisons pas payer d'entrée à la

belle manifestation (soirée-concert) qui
vous est offerte.

Nous nous recommandons surtout à nos

gentilles daines qui sont toujours bien

disposées à préparer un ouvrage ou l'autre,

ce qui rehaussera certainement la

valeur des lots.
Chaque membre recevra encore une

invitation en temps et lieu. L'hiver dernier,
nous étions 172 au souper, et le 31
janvier prochain, nous espérons dépasser les

200. car actuellement notre amicale

compte 328 membres.
Tous ceux et celles qui ne sont pas

encore de notre belle Amicale des patoisants
vadais peuvent s'inscrire auprès du :

Secrétariat des patoisants vadais à

Delémont. Marronniers 1.

Ils seront tous reçus en amis. Toutes

nos réunions se déroulent dans la gaîte

et surtout l'amitié et ce. tout en patois
Nos comptant chu totes les boennes

v'iantès aipeu nos vos r'mèchians de to

lyeue d'aivainçe. Vote graynou : A. M.
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